OBLUK YCNOBUA HA NMPOOAXBA
MECEP BBJITAPUA EOO

|. OBLLW MONOXEHNA

1. NPUNOXKEHNE

Hactosiwmte O6wym ycnoeus Ha npofdaxba ce npunaraT 3a BCUMYKM AOCTaBKU Ha
TEXHMYECKM (TeYyHn W ra3oobpas3Hu) U cneumanHu rasoBe (No-HaTaTbk OOLLO:
,rasope”) MawwuHu, obopyaBaHe, WHCTanauuu, rasocHabauTenHu cuctemu,
KOHCYMaTMBW 3a 3aBapsiBaHe W Apyrv BUOOBE Xapayep, KakTo M 3a BCSKaKbB BUZ
ycnyru, npegoctassiiu oT ,Mecep Bbnrapus” EOO[ (no-HataTtbk: ,2MECEP"). Bcnuiku
ochepTn 3a npopaxba, NOTBbPXKAEHUsI HA ocdepTn oT KynyBaya u Ha NOpbYKM OT
MECEP ce mn3nbnHaBaTt cbriacHo Hactosiwmte O6LM ycrnoBusi, KaTo CTpaHuTe ca
06BBbp3aHM N3LANO OT Te3n pasnopeadm.

O6wwu ycnoeus 3a cHabasBaHe Ha Kynysada, KOUTO ce pa3nuyaBaT OT HacTosLwuTe
O6bwy ycnoBuss Ha npogxba He ca npaBHO o6Bbp3Bawy 3a MECEP, ocBeH B
crnyyauTe, koraTo 3akoHeH npeactaButen Ha MECEP u3puyHo, npeasapuTernHo u
NUCMEHO MOTBBLPAM MpUeMaHeTo MM. He ce cuuTa, Ye e Hanuue npusHaBaHe Ha
OTKIOHsIBaLWy ce ycnosusi, korato MECEP He Bb3pa3su n3puyHo cpelly obmTe nnm
cneunduyHN ycnoBusi Ha cHabgsiBaHe Ha CBOMTE KOHTpPAreHTM Wnu M3BbPLUK
poctaBku 6e3 Bb3paXkeHus.

['peLwkn/nponyckn oT BCAKaKbB BWUA Ce KopurupaTt npu noucksaHe, 6e3 no HUKaKkbLB
HauuH Ja ce Hanara oTroBopHocT Ha MECEP. Beuyku NpoMeHn Ha ChLyecTByBaLLm
CbrfalleHns OT KakbBTO M Aa € BuA ca oOBbp3BallM CamMO ako ca MOTBbpAEHU
NMCMEHO OT 3akoHeH npeacTaBuTen Ha MECEP.

B cnyyait Ha CbMHEHUsI/HECHOTBETCTBUS, CBbP3aHu ¢ NpeBoaa, 6bnrapckaTta Bepcusi
Ha HacTOSILLMA AOKYMEHT Lie uma NnpegumMcTBo.

2. OOEPTU, MOPBYKN U CHELNPUKALINA

2.1. Odeptte Ha MECEP wumat xapaktep Ha HeobBbp3Bawa WHdopMauus,
[OKOSMKOTO M3PUYHO He e obo3HayveH TexHUsT obBbp3Baly xapaktep. Huto egHa
nopbyka, HanpaseHa oT KynyBauva, HAMa da ce cuuta 3a npueta ot MECEP npu
nvnca Ha NUCMeHo NoTBbpXAeHune, n3pgageHo ot MECEP, B pamkute Ha 2 /gBa/
paboTHW OHM OT Mony4yaBaHETO Ha nopbykaTa. Bcuuku Apyrv ycTHM 3asBku u
crnopasymeHusl, KakTo W YCTHW [OMbIMHWUTENHM YroBOPKM W rapaHumu crtasaT
OEeNCTBUTENHU U NpaBHO OOBbp3Baly eaBa cred MUCMEHO MNOTBbPXAEHWE OT
MECEP. KoraTto goctaBkaTa e M3BbpLUEHa BefHara, NoTBbpXXAeHNeTo Ha 3asiBkaTa
ce 3aMecTBa OT M3npaLllaHeTo/npegaBaHeTo Ha cTokaTa.

2.2. KonunyecTBOTO, KayecTBOTO, OMWCaAHUETO WM BCUYKM Apyrn cneuudukaumm,
CBbP3aHu C npeanaraHuTe npoadykTu/ycnyru, ce nocousat B odeprtata Ha MECEP
(nognexawa Ha npvemaHe oT Kynysaua) unu B nopbykata Ha KynyBaua
(nognexawa Ha npuemaHe ot MECEP). Bcuukum TexHudecku cneumdumkauum,
crnpaBoYHa AOKyMeHTauusl, LLeHoBM oddepTu U Ap. ce pasrnexaaT kaTo noBepuTenHa
MHdOpMaLWsa 1 He ce NPeAOCTaBsT Ha TPETU CTPaHMU.

KynyBaybT Hocu oTtroBopHocT npea MECEP 3a ToyHOCTTa M nbnHoTata Ha usanaTa
nogageHa mnsxogHa nHdgopmauus, Taka ye MECEP ga moxe ga u3nbnHuM Ha CBOW
pen noeTuTe 3ag4bIKEHUS.

2.3. 3a cTokuTe, KOUTO crneaga Aa 6baaT npousseaeHu unu goctaeseHn ot MECEP
no uckaHe Ha KynyBaya, unu 3a BCEKM NPOLIEC, KOUTO We 6bae NpUMoXeH KbM
cTokuTe, poctaBeHn ot MECEP, cbrnacHo cneuudvkaumute, npegoctaBeHu OT
Kynysaua, nocneghusrt we komneHcupa MECEP 3a Bcuyku 3arybu, weTu 1 pasxoam
(nnatenn wnu noanexawwy Ha nnawaHe oT MECEP), BbB Bpb3ka C uckoBe OT
BCSIKakbB BUA, CBbP3aHu C NaTEHTU, aBTOPCKM NpaBa, KOHLENUMKU, TbProBCKM Mapku
UM CBBP3aHMN C TAX NpaBa BbpXy UHOYCTPUanHa unm nHTenekTyanHa cobcTBeHocT,
npuTexaBaHW OT TpeTa CTPaHa, ako TakuBa HapyLUeHWUs ca NPUYMHEHU B pesyntaTt
Ha n3non3saHeTo ot MECEP Ha cneuundwukauuute, npegoctaBeHn ot Kynysaua.
MECEP cu 3anassa npaBoTO [Ja npaBuM NpPOMEHM B crneuudukauumte Ha
CTOKWUTE/ycnyrute, ako CblUMTE ca HEOOXOAMMM 3a OCUrypsiBaHe Ha CbOTBETCTBUE C
BCWMYKM 3aKOHOBM pasnopenbu, a, ako CTOKUTE ce AOCTaBAT B CbOTBETCTBME CbC
cneundmkauunte Ha MECEP, To cblwuTe cnefBa Aa 6baart HanbiHO crna3BaHu OT
KynyBaya, Taka 4e ka4yeCTBOTO Wnn edEeKTUBHOCTTA Ha CTOKMTe Aa He Obaar
3acerHaTiu.

3. LEHOBW YCJ1OBUA

3.1. UeHute Ha OocTaBeHUTE CTOKM WM MPeaoCTaBsiHUTE YCMyrM ca MOCOYEHU B
ueHoBuTe odept Ha MECEP. MECEP cu 3anasBa npaBoTo, cref NWCMEHO
yBegomMsiBaHe Ha KynyBaua, No BCSKO Bpeme npeau AocTaskaTta, Aa npepasrnega
LeHUTe C ornef BCSAKO yBenuyeHue Ha pasxoaute, HanpaeeHu oT MECEP u u3BbH
HeroBus KOHTpon (konebaHus Ha BanyTHU KypcoBe, MPOMEHW BBB BanyTHOTO
3aKOHOAATENCTBO, MNPOMEHW B [aHBbYHOTO  3aKOHOAATENCTBO,  3HAYUTENHU
yBENUYEHWs Ha pasxoauTe 3a Matepuany unu Npou3BOACTBO), UMK B pesynTaTt Ha
NPOMEHM B YCNoBMATa Ha AOCTaBKa.

3.2. MNpwn gocTaBka/nokynka Ha MsicTo oT cknag Ha MECEP v ako He e Hanuue odepTa
MW Apyro cnopasymeHue, BCUYKM OOCTaBKW U 3a4bIDKEHUS Ce U3NbMHSABAT Bb3
OCHOBa Ha LieHopasnucuTe, KOMTO KbM MOMEHTa Ha ModaBaHETO Ha 3asBkaTta ca
OencTBalLmM 1 AOCTBMHN B TbproBckuTe nnowwm Ha MECEP.

3.3 Lienute, npepgnaranu ot MECEP ca ¢ ycrnoBue Ha goctaBka hpaHKo CbOTBETHUS
cknag Ha MECEP (EXW, INCOTERMS 2020), ocBeH ako He € MocoYeHO ApYro B
oceptata Ha MECEP, unu ako ctpaHuTe He ca yroBopuiiv NUCMeHo Apyro. Kbm Tsx
ce NpubaBsT akTyanHWTe 3aKOHOBO YCTaHOBEHMW AaHbk Jo6aBeHa CTOMHOCT, akumaun
M TaKkcu, Kakto W Hapbaeka/takca no AP (Eponeiickata cnorogba 3a
MeXayHapoeH NPeBO3 Ha OMacHM ToBapu Mo LLIOCE) U Tomn-Takca.

3.4. Korato KynyBaybT ce nonssa oT creuunanHu/ uHauBMayanHu LeHOBU yCrnoBus,
Te ce npunaraT camo B Cryyail, 4e TOW HaAnexXHO U3NbMHSIBA CBOMTE OOrOBOPHU
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Gases for Life

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE
MESSER BULGARIA EOOD

|. GENERAL

1. SCOPE

These General Terms and Conditions of Sale apply to all deliveries of
technical (liquid and gaseous) and special gases (hereinafter collectively
referred to as "gases") machinery, equipment, installations, gas supply
systems, welding consumables and other types of hardware, as well as
any kind of services provided by Messer Bulgaria EOOD (hereinafter:
"MESSER?"). All quotations, as well as all confirmations of the quotation by
the Buyer and the order by MESSER shall be executed in accordance with
these General Terms and Conditions, and the parties shall be bound by
these provisions.

The Buyer's General Terms and Conditions of Supply, which differ from
these General Terms and Conditions of Sale shall not be legally binding
for MESSER, except in cases where a legal representative of MESSER
explicitly and in advance confirms their acceptance in writing. In case
MESSER does not explicitly object to the Buyer’'s general or specific terms
and conditions of purchase or makes deliveries without objection, this shall
not constitute acceptance of the deviating conditions.

Mistakes/omissions of any kind shall be corrected upon request, without in
any way imposing liability on MESSER. All changes in existing agreements
of any kind shall be binding only if they are confirmed in writing by a legal
representative of MESSER.

In the event of doubts/discrepancies related to the translation, the
Bulgarian version of this document will prevail.

2. QUOTATIONS, ORDERS AND SPECIFICATIONS

2.1. MESSER's offers shall be considered non-binding, insofar as their
binding nature is not explicitly indicated. No orders made by the Buyer will
be considered accepted by MESSER in the absence of a written
confirmation issued by MESSER within 2 (two) working days of receipt of
the order. Any oral requests and agreements, as well as oral additional
arrangements and warranties become valid and legally binding only after
written confirmation by MESSER. When delivery is made immediately, the
confirmation of the order is replaced by the dispatch / delivery of the goods.
2.2. The quantity, quality, description and all other specifications related to
the products / services offered are specified in MESSER’s offer (subject to
acceptance by the Buyer) or in the Buyer's order (subject to acceptance
by MESSER). All technical specifications, reference documentation, price
offers, etc. shall be treated as confidential and shall not be made available
to third parties.

The Buyer is responsible for the accuracy and completeness of all
information provided so that MESSER can fulfill in turn the obligations
undertaken.

2.3. For the goods to be produced or delivered by MESSER at the request
of the Buyer, or for any process that will be applied to the goods supplied
by MESSER, according to the specifications provided by the Buyer, the
latter will compensate MESSER for any losses, damages and costs (paid
or payable by MESSER) in connection with claims of any kind relating to
patents, copyrights, concepts, trademarks or related industrial or
intellectual property rights owned by a third party, if such infringement is
caused as a result of MESSER's use of the specifications provided by the
Buyer. MESSER reserves the right to modify the specifications of the
goods / services if this is necessary to ensure compliance with legal
provisions, and if the goods are delivered in accordance with the
specifications of MESSER, these should be fully observed by the Buyer,
so that the quality or efficiency of the goods is not affected.

3. PRICING CONDITIONS

3.1. The prices of the goods delivered and the services provided are
indicated in MESSER’s offers. MESSER reserves the right, upon written
notice to the Buyer, at any time prior to delivery, to revise the prices in
order to compensate any increase in the costs which are beyond its control
(fluctuations in exchange rates, changes in currency legislation, changes
in tax legislation, significant increases in the cost of materials or
manufacture), or result from changes in the supply conditions.

3.2. In case of delivery/purchase on site from a MESSER plant and if no
offer or other agreement is available, all deliveries and obligations are
fulfilled on the basis of the price lists that at the time of placement of the
order are valid and available on MESSER’s commercial sites.

3.3 The prices offered by MESSER are based on delivery at the respective
MESSER plant (EXW, INCOTERMS 2020), unless otherwise specified in
the offer or agreed by the parties. The current statutory value added tax,
excise duties and fees, as well as ADR (European Agreement concerning
the International Carriage of Dangerous Goods by Road) and toll fees are
added.

3.4. When the Buyer is granted special / individual price terms, these shall
apply only if he duly fulfills his contractual obligations. In case of non-
performance, MESSER has the right to immediately withdraw the special
conditions.
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3agbmkeHusi. Mpu HeusnbnHenne, MECEP uma npaBo HesabaBHO ga oTtTernu
cneuuanHuTe ycrnosus.

4. YCNoBUA HA NMNALLAHE

4.1. dakTypuTe ce manpaiiat B enekTpoHeH dopmart, Ha nocodeHnte oT Kynysaua
€nNeKTPOHHU ajpecu, Ha BHUMaHWeTO Ha nocodeHuTe OT KynyeBaya nuvua, kato
nnalaHeTo cTaBa U3MCKYeMo crief nonyvasaHe Ha hakTypaTta, OCBEH ako NUCMEHO
He e gorosopeHo Apyro. Beska dakTypa, npegocrtaseHa Ha Kynyeava, Bb3 OCHOBa
Ha AaHHuUTe, cbobLeHn oT Kynysaya, Nno enekTpoHHa rnoLua, KOSTO He € OTXBbpreHa
MOTUBMPAHO M nNucmeHo oT KynysBaya B pamkuTe Ha MakcumyMm 2 /ABa/ AHW OT
nony4aBaHeTo, ce cynTa 3a npueta. KynyeaybT pa3bupa 1 npuema, Ye He ce U3nckea
M3PUYHO NOTBBPXAEHNE UNW NOANUC 3a NpUeMaHe Ha hakTyparTa.

dakTypute 3a cpenku, 3annateHn ot KynyeBaya B Opoi, ce npegaBaT Ha
npeacTaBUTEN Ha KyrnyBada Ha XapTWeH HOCUTEN B MOMEHTa Ha caenkaTta, 3aefiHo
CbC CbOTBETHUS KAacoB BOH.

4.2. Mpu 3abaesHe Ha nnawaHus, MECEP nma npaBo ga HauvcnsiBa MopaTopHU
nvxsm B pa3mep Ha 10 /aeceT/ NPOLEHTHN NYHKTa Haf OCHOBHWS NNXBEH NPOLEHT Ha
BHB 3a cboTBeTHUA nepuogd. Jluxesata no un. 294 T3 e B cblua pa3mep, kaTo ce
ObIKKU cnoxHa nuxea. MpasoTo no un. 86 an. 1, usp.2 ot 33[] He ce 3acsra.

4.3. MNpun 3abaBsiHe Ha nnawanusi, MECEP moxe ga Bb3noxu cbbupaHeTo Ha
NpocpoYeHnTe B3EMaHWs Ha TPeTo nuue no ceow usbop. B To3u cnyvan Kynyaubt
ObIIKN Hapes C B3eMaHeTO U NPUHaANEXHOCTUTE MY, BCUYKM Bb3HUKHANM pa3HOCKM
1 NNalaHus no cLéupaHeTo my.

4.4. B cnyyan ve KynyBaubT m3nagHe B HennatexocnocobHoct, MECEP moxe
He3abaBHO Ja OTMeHW cneABalyuTe [[OCTaBKM Ha rasose. [lpu ocHoBaTenHu
CbMHeHMsA B nnaTexocnocobHocTTa Ha Kynysaya (Hanp. npu noBTopHa 3abasa Ha
nnawaxe), MECEP moxe aa n3ncksa npeaBapuTenHo nnawiaHe no OTHOLLEHWE Ha
€BEHTYyarHo yroBOpeHW OTCpoYeHn nnaLLanus. B cnyyan Ha 3abaBsiHe Ha nnalLaHus,
MECEP vma npaBo aa oTkaxe [OoCTaBka, AoKaTO BCUYKM OAbIMKUMU Cymu He Bbaat
noraceHu.

4.5. Tpn Hanu4Me Ha MHOXEeCTBO 3aA4b/IKEHWs, NnalaHmaTa noracasaTt NbpBO Hal-
CTapoTo OT TAX.

4.6. KynyBaubT MOXe Aa 3asiBM npuxsallaHe ¢ npeTeHuun kbM MECEP camo ako
HEroBOTO M3NUCKYEMO HacpeLyHO Napu4HO B3emaHe e 6e3cnopHO Unu e ycTaHOBEHO
C BNA3bN B cuna cbaebeH akT.

5. JOCTABKA HA CTOKM N YCNYTU

5.1.MECEP u3BbpLluBa goctaBkata Ao Kynysaya B pamkute Ha 3 (Tpu) paboTHWU AHK
oT Agarara Ha usnpawaHe ot MECEP Ha nucmeHoTo yBegomnexue go Kynyeaya (no
dakc, enekTpoHHa noiua, NUCMOo U Ap.), Ype3 koeTo KynyBaybT e yBeJOMEH, e
CbOTBETHUTE CTOKM/yCnyrn ca rotoem 3a B3emaHe (npu EXW ycnosue 3a gocraska)
unu poctaeka. [loctaBkaTa Ha CTOKM MO NPaBUIIO Ce M3BBLPLUBA ,dpaHKo 3aBof’.
[locTaBkaTa Lle ce cuunTa 3a U3BbpLLEHA B PaMK/UTe Ha MakCUMyM CeAeM KaneHaapHu
aHu, cnep kato MECEP e yBepomun Kynysaua, ye cbOTBETHUTE CTOKM / ycnyru ca
roToBM 3a B3eMaHe / JOCTaBKa.

AKO [0 Kpasi Ha ropHus cpok KynyBaybT He B3eme unv npueme CTOKUTE/He Mosyyn
npefocTtaBeHnTe ycnyru, To ToW we 6bae ANbXeH Aa 3annatu ycnyrata 3a
CcbXxpaHeHne U ob6paboTka, Bb3nu3awa Ha 1% Ha [deH OT CTOMHOCTTa Ha
CbXpaHsiBaHUTE CTOKU/NpefocTaBsHUTE ycnyru, ocBeH ako MECEP He ogobpu apyrm
ycnosus.

5.2. Ao B NOTBBbPXOEHMETO 3a rOTOBHOCT 3a AocTaBka, usnpateHo ot MECEP, e
noco4veHa cukcmpaHa gata 3a goctaBka Ha CToku unu yenyrm 1 MECEP He uanbnHu
3a4bIMKEHNETO CU B paMKuUTe Ha onpefenenust cpok, KynyesausT yBegomssa MECEP
NUCMEHO 3a YCTAHOBSIBAHETO Ha HOB CPOK 3a [OCTaBKa, YMETO eBeHTyarHo
HeusnbiHeHne pAasa npaBo Ha KynyBaya fa oTkaxe HanpaBeHaTa nopbuyka.
KynyBaybT MOXe Aa npeTeHaupa HeycTovikn camo ako MECEP HegobpocbBecTHO He
€ M3NbIIHUM [JOrOBOPHUTE CU 3adbIDKEHUsi, KaTo CTOMHOCTTa UM He MOXe Aa
Hageuwasa 10% OT CTOMHOCTTa Ha JOCTaBEHWTe CTOKU UMW Ha NpefocTaBeHuTe
ycnyru, Ho He noseye oT 5000 (neT xunsaun) eBpo.

5.3. B cnyyan, 4ye KynyBaybT He npueme focTaskarta B OnpefeneHusi CpoK, Ton e
anbxeH aa 3annatm Ha MECEP Bcuyku HanpaBeHM [0 TO31 MOMEHT pasxoau, KakTto
1 HeycToVkM 3a npeTbpreHnte or MECEP 3ary6u. MECEP B3ema Bcuyku mepku 3a
NpaBWUHOTO CbXpPaHeHNe Ha CTOKMUTE Ha PUCK U 3a cMeTka Ha KynyBsauya. o xenaHue
Ha Kynyeaya, MECEP ckntoyBa 3acTpaxoBka 3a CknaguMpaHuTe CTOKW 3a CMeTka Ha
KynyBaua.

6. MPEXBBPJTIAHE HA PUCKA

6.1. Bcnyku puckoBe, CBbp3aHu C LWeTH, 3arybu nnu BrnolwaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha
CTOKWTe / ycnyrute, ce NpexBbpnsaT kbM KynyBaya npu cnegHuTe yCrnoBust:

- 3a BCWUYKM CTOKW, gocTaBeHu ,dpaHko 3asog” (INCOTERMS 2020): ot paraTa,
nocoveHa B yBegomnenuneto, nogageHo ot MECEP kbm KynyBauva.

- 32 BCUYKM YCNyru: OT AaTtaTta Ha NoAnvMcBaHe Ha npuemo-npeaaBaTesiHus npoToKor.
6.2. AKo locTaBkaTa Ha CToku/ycnyru ce 3abasv nopaay NPUYMHK, UK NO UCKaHe Ha
KynyBaya, puckbT ce cuuTa 3a npexsbprieH kbM KynyBaya oT HayarnHusi MOMEHT,
onpefeneH 3a AoCTaBKa UMM MOMEHTA, OT KOWTO CTOKUTE Ce CbXpaHsABaT Ha PUCK U
pasHocku Ha Kynysaya.

8. MATEHTU N NMLIEH3U

B cnyyait, 4e ¢ NOMOLLTa Ha CTOKM WUIW YCNyr1, LOCTaBEHWU U MPOEKTUPaHU OT UMK OT
mmeto Ha MECEP, 6bae nocturHaTa nHoBauusi unum n3obpeTteHune, no-crneumnanHo
ypes uHTerpmpaHe unu moaudukaums Ha cbotTBeTHUTE cTokn, MECEP we ce cunta
3a cbu3obpeTaten no OTHOWEHWE Ha BCEKW MNaTeHT WU NULEH3, KOWTO €
perucTpupaH unu npeactou Aa 6bae peructTpypan.

9. FAPAHUMMU

9.1. MECEP rapaHTupa, 4Ye [OCTaBeHWTE CTOKM OTroBapsAT Ha MNocoveHaTa B
[oroBopa unu ueHopasnuca cneumdukaumm 3a ymuctota n kadectso. MECEP He
noema HUKaKBW ApYyru rapaHumMm no OTHOLUEHUE Ha AOCTaBEHWUSI MPOAYKT, U3PUYHU
11 no nogpaséupaHe, ae akTo UnNu Aie ope BKIYUTENHO rapaHums 3a NpUrogHocT
Ha nNpoayKTa 3a onpegeneHa ynotpeba unu npogax6ba.
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4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. Invoices are sent in electronic form to the e-mail addresses specified
by the Buyer, to the attention of the persons specified by the Buyer, and
the payment becomes due upon receipt of the invoice, unless otherwise
agreed in writing. Any invoice provided to the Buyer, based on the data
communicated by the Buyer by e-mail, which is not reasonably disputed in
writing by the Buyer within a maximum of 2 (two) days from receipt, shall
be deemed accepted. The Buyer understands and accepts that no explicit
confirmation or signature is required for the invoice to be accepted.
Invoices for cash orders are handed over to the Buyer's representative on
paper at the time of the transaction, together with the respective cash
receipt.

4.2. In case of delay in payment, MESSER has the right to charge interest
at the basic interest rate of the Bulgarian National Bank for the relevant
period plus 10 /ten/ points. The interest under Art. 294 of the Commercial
Act is calculated at the same rate, and compound interest is due. The right
under Art. 86 para. 1, p. 2 of the Obligations and Contracts Act is not
affected.

4.3. In case of late payments, MESSER may assign the collection of
overdue receivables to a third party of its choice. In this case, the Buyer
owes, along with the payable and its accruals, all costs and payments
incurred for its collection.

4.4. In the event that the Buyer becomes insolvent, MESSER may
immediately cancel any future deliveries. In case of reasonable doubt
about the solvency of the Buyer (e.g. because of repeated late payment),
MESSER may require advance payment in respect of any agreed deferred
payments. In case of late payments, MESSER has the right to refuse
delivery until all amounts due have been settled.

4.5. When multiple open items are in place, any payments shall settle the
oldest of them first.

4.6. The Buyer may request a set off only if its claim is indisputable or has
been established by an enforceable court decision.

5. DELIVERY OF GOODS AND SERVICES

5.1. MESSER completes the delivery within 3 (three) business days from
the date of sending a written notification to the Buyer (by fax, e-mail, letter,
etc.), through which the Buyer is notified that the relevant goods / services
are ready for collection (under the EXW delivery condition) or delivery. The
delivery of goods, as a rule, is carried out "ex-works". Delivery will be
deemed to have been made within a maximum of seven calendar days
after MESSER has notified the Buyer that the relevant goods / services are
ready for collection / delivery.

If by the end of the above period the Buyer does not collect or accept the
goods / does not receive the services provided, he will be obliged to pay
for the storage and processing service 1% of the value of the stored goods
| services provided per day, unless MESSER has approved other
conditions.

5.2. If a fixed date for delivery of goods or services is indicated in the
confirmation of readiness for delivery sent by MESSER and MESSER fails
to fulfill this obligation within the specified period, the Buyer shall notify
MESSER in writing of a new delivery date. Non-performance in this case
shall entitle the Buyer to cancel the order. The Buyer may claim penalties
only if MESSER has willfully not fulfilled its contractual obligations,
whereby the penalty amount may not exceed 10% of the value of the goods
or services but not more than 5,000 (five thousand) EUR.

5.3. In the event that the Buyer does not accept the delivery within the
specified period, he is obliged to compensate MESSER for all costs
incurred so far and pay penalties for any losses suffered by MESSER.
MESSER takes all measures for the proper storage of the goods at the risk
and expense of the Buyer. At the request of the Buyer, MESSER shall
insure the stored goods at the expense of the Buyer.

6. TRANSFER OF RISK

6.1. All risks associated with damage, loss or deterioration of the quality of
goods / services shall be transferred to the Buyer under the following
conditions:

- for all goods delivered "ex-works" (Incoterms 2020): from the date
specified in the notification submitted by MESSER to the Buyer.

- for all services: from the date of signing the handover protocol.

6.2. If the delivery of goods/services is delayed due to reasons or at the
request of the Buyer, the risk shall be deemed to have been transferred to
the Buyer from the starting point set for delivery or the moment from which
the goods are stored at the risk and expense of the Buyer.

8. PATENTS AND LICENSES

In the event that an innovation or invention is made with the help of goods
or services supplied and designed by or on behalf of MESSER, in particular
by integrating or modifying the goods concerned, MESSER will be
considered a co-inventor in respect of any patent or license registered or
about to be registered.

9. GUARANTEES

9.1. MESSER guarantees that the goods delivered meet the specifications
for purity and quality in the contract or the price list. MESSER does not
assume any other warranties with respect to the product supplied, express
or implied, de facto or de jure, including a guarantee of suitability of the
product for a particular use or sale.

9.2. In particular, MESSER does not assume any guarantee for the goods
delivered or the services provided in the following cases:
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9.2. No-cneuunanHo, MECEP He gaBa rapaHuus Ha KynyBaya 3a 4OCTaBeHWTe CTOKU
UNW NPeAoCTaBeHNTE yCryry B CegHUTE cryyau:

- AedbekTn B OOCTaBEHUTE CTOKM UMM MPEeAoCTaBeHWUTe YCryru, npoustnyalim ot
TSXHOTO NPOM3BOACTBO CbrMacHO NnaHoBe unu cneundurkauum, npegocTaBeHn oT

KynyBaua;

- AedeKTn B AOCTaBEHUTE CTOKM UMW NPeaoCTaBeHUTE YCyr, NpousThyalum ot
HepaspelleHn moaudukaumm, HempaBunHa ynotpeba unu  3noynoTpeba,
HeOpeXHOCT, KOpo3usi UM epo3usl, W3MonsBaHe B MNpOTMBOpeYne  Ha

NPOU3BOACTBEHNTE cneundmrKkaumm u/vnu C¢ MHCTPYKUMUTE 3a ekcnioartaums u
NOAAPBXKA;

9.3. MECEP He ce ocBo6oxaaBa OT OTFOBOPHOCT, ako AedeKTUTe, NPUYMHEHN Ha
[OCTaBeHWTe CTOKM WNW  Ha NpefocTaBeHWTe  ycnyru, ce AbmkaTt  Ha
Hefo6pPOCHBECTHO MU3MbIHEHWE Ha JoroBopa unu rpyba HeGPEXHOCT OT cTpaHa Ha
MECEP.

9.4. KynyBauybT MHCMeKTMpa NpefoCTaBeHWTe CTOKM WNW yCcnyru BefHara crnep
JocTaBkaTa UM 1 He3abaBHo yBegomsiBa MECEP 3a Bcsika kOHCTaTMpaHa noBpeaa,
0cobeHO npuyMHEHa Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. Korato Ha no-kbcHa Aata
6BbAaT OTKPUTU HECBbOTBETCTBUS Ha NpefocTaBeHuTe cToku wunu ycnyru, MECEP
cnepnBa fa 6bae yBeJOMeH NMMCMEHO BeaHara cref ycTaHoBsIBaHe Ha HepegHoCcTUTe.
9.5. CpoKbT 3a aHraxupaHe Ha OTrOBOPHOCT 3@ HETOYHO KaTO KOMMYECTBO MNn
Ka4yecTBO W3NbJIHEHME Bb3NM3a Ha 1 Mecel OT nMpueMaHe Ha pocTaBkata. B
crnyyanTe Ha npeTeHUMM WM peknaMaumnm 3a OTKIIOHEHUSI B KavyecTBOTO €
Heob6XxoAMM NpPOTOKONM OT aHanu3, U3roTBEeH OT He3aBuMCMMa akpeauTupaHa
naboparopusi.

9.6. B oTknoHeHnve oT 4yn. 195 33[], ako gocTtaBka Ha ra3 € C YCTaHOBEHM MO
CbOTBETHUSA pef HeAoCTaTbUM UMK He OTroBapsi Ha 3asiBEHWUSI BUA, U KONUYECTBO,
To MECEP npegnara 3amectBawia focTaBka B ob6eM Ha goroBopeHaTa, wmu
ocsoboxaasa KynyBaya OT 3aab/IKEHMETO 3a MnallaHe Ha nokynHata ueHa. Ako
3amecTBallaTa [ocTaBka He OTroBapsi Ha Jorosopa, KynyBauybT Moxe aa m3bepe
Mexay HamansiBaHe Ha nokynHaTa ueHa B nocoyeH ot MECEP pasmep vnu ga ce
OTKa)ke OT 3asiBkaTa.

9.7. Korato JOroBopbT € 3a CpoK HaA eaHa roauHa, B crnyyan, ye MECEP BuHoBHO
M3MbIHWU NOLWO Unn 3abaBeHo 3abIKEHUsITA CM 32 JOCTaBKa NnoBeye OT TpU MbTU B
pamkuTe Ha ABaHageceT Meceua, KynyBauybT vMa npaBo ga npekpaTu JoroBopa
€[HOCTPaHHO, kaTo OTNPaBM NUCMEHO yBeaoMIeHne 3a ToBa. CnyyanTe, B KOUTO €
nocrnegBana 3amsiHa, ocBoboxgaBaHe OT 3adb/bkeHWe 3a nnawaHe unm
HamarnsiBaHe Ha ueHaTta no T. 9.6. He ce B3emart npeasua. He ce B3emat npeasug u
€BEHTYyarnHun HeycneLHN 3aMeHN, KakTo 1 cnyyau, B kouto 3abaBaTa unv npomsiHaTta
B W3MbMIHEHMETO Ha AoCTaBKaTa ca Ounu He3HauYUTenHM unu ¢ ornea uHTepeca Ha
KnueHTa.

10. OTTOBOPHOCT

10.1. OTtroBopHoctTa Ha MECEP no npeteHuun 3a obesBpefa — He3aBUCUMO OT
NpaBHOTO OCHOBaHWe ¥ 6e3 3HavyeHWe fanu ce kacae 3a OTTOBOPHOCT Ha JOrOBOPHa
U OENUKTHA OCHOBA — € OrpaHuUyYeHa [0 BUHOBHO MPUYMHEHUTE Bpeay Ha Beluu u
YOBELLKOTO 3apaBe. PaamepbT Ha OTTOBOPHOCTTA 3a BPeAW BbPXY BELLM € OrpaHUYeH
no cymata ot 50 000 (netaeceT xunsam) neea 3a BCAKO yBpexaaHe u obwo go 100
000 (cTo xunagu) nesa 3a BCska roanHa oT AeWCTBUETO Ha JoroBopa. Msknioysa ce
BCSika OTFOBOPHOCT 3a nocrneguuute OT MPUYMHEHO BPEMEHHO MpeKkbCBaHe Ha
paboTaTta, kakTo U 3a obesweTsBaHe Ha WMYLLECTBEHW BpeaMW, KaTo Hanp.
HepeanuaupaHu nevandbu, cnag Ha npuxoauTe, pa3xoam 3a NUXBK U APYrv PasHOCKK
3a huHaHcKpaHe, KakTo U BpeMeHHa HEBb3MOXXHOCT 3a Non3BaHe.

10.2. OrpaHnyeHusiTa Ha OTroBOpHOCTTa Mo Touka 10.1. He BaxaT npu:

a) NpuyMHsABaHe Ha Bpeda YMULUNEHO unu npu rpyba HeBPeXHOCT, 3MoyMULLIEHO
npemMbnyaBaHe Ha HeJoCTaTbLM UMW Ha NuncaTta Ha rapaHTMpaHu kavecTBa;

©) Bpeay oT AedeKTHN CTOKM, AOBENW A0 CMBPT UMK TenecHa noBpeaa Ha hr3nyecko
nvue; NoBpexaaHe U yHULLIOXaBaHe Ha Bell, pasnnyHa oT AedeKkTHaTa CToka, Ha
CTOMHOCT He no-marnka ot 1000 nesa, koraTo BelyTa e npefHasHayYeHa NnpeanMHo 3a
nuyHa ynotpeba 1 e non3saHa oT yBPeAEHOTO NuLE MO NpeaHa3HauYeHue.

B Te3n cnyyam oTroBOpHOCTTa € orpaHnyeHa A0 CTOMHOCTTa Ha 3asiBkaTa, OCBEH ako
Nno 3aKoH, CbrMacHO J0roBopa C KNuMeHTa unu apyr gorosop, no kowto MECEP e
CTpaHa, He e NpeaBUAEHO APYro.

10.3. MECEP wu3puyHo o6pblia BHUMMaHWE, Ye He NnoAaAabpxa 3acTpaxoBka Ha
OTrOBOPHOCT 3a Bpeau OT AedEeKTHWN CTOKU, NPUMOXMMa B CBbP3aHN CbC CUrypHOCTTa
obnactm Ha Bb3OyxOnnaBaHETO M KOCMWUYECKUTE MNONeTW, KakTo U aToMHaTa
MHAYCTpUs (M3KNoYeHo nokputue). MNopaam ToBa, BCAKO U3NON3BaHe Ha ra3oBeTe Ha
MECEP B cnomeHaTuTe UHAYCTPUM € Ha COBCTBEH PUCK U OTFTOBOPHOCT Ha KMUEHTa.
OTtroBopHocTTa Ha MECEP BbB Bpb3ka C TOBa € U3KIto4eHa B MbieH 06em.

10.4. FopHUTe NpaBuna 3a OTTOBOPHOCTTA Ce OTHACAT U A0 AENCTBUSI HA 3aKOHHUTE
npeactasuteny Ha MECEP n Haetute ot MECEP nuua.

11. HENMPEOOONNMU CbBUTUA

OcseH B criyqaute o un. 306 ot T3, npu HenpeABUAEHN CBOUTUSI, KOUTO, UMN YAUTO
nocnegyun MECEP wnu HeroBute nogdocTaBuMuUM He MoraT [a npeofonesit ¢
MKOHOMMWYECKM pa3yMHU CPeACTBa, BKIOYUTENHO, HO HE caMo, NpUpoaHu 6eacTBus,
naHgemuu, CcTadku, FokayT, MOMUTUYECKU CbOUTUS, NPaBUTENICTBEHU akToBe,
TPYAOBU CMOPOBE, NPOWU3BOACTBEHW MPEYkM (Hanpumep aBapum U katactpodu no
BBHLUHW Mnu BbTpewwHn 3a MECEP npuynHW) 1 BNacTHMYECKM pa3nopexaaHns, ce
cnupaTt 3agbibkeHusiTa 3a [JocTaBka W npuvemaHe, [AOKOMKOTO M A0  Korato
cbliecTByBaT TakvMBa npenatcTeus. [pu nocouveHuTe oberositenctea MECEP He
HOCW OTFOBOPHOCT ¥ TOraBa, Korato Te ca HacTbNunu no Bpeme Ha 3abasa.

12. NPUNOXXNMA NMPABO N MECTHA NOACBHAHOCT

KbM [OroBOpHOTO OTHOLUEHWE ce mpunara npaBoTo Ha Penybnuka Bwbnrapus c
M3KINIoYEHNEe Ha MeXAyHapOAHOTO YacTHO Npaso 1 npaBoTo Ha OOH 3a npogax6uTe
(CISG). BcuukvM [OroBOpHM WM CBbP3aHM C TO3W [OrOBOP NpeTeHuun ca
M3KNIOYUTENHO NOACHAHN Ha POAOBO KOMNETEHTHUS CbA B rpag Codus.

13. MPOMEHW B JOTOBOPA
OTMsIHaTa, U3SMEHEHWETO UMW JAOMbIIBAHETO Ha YTOBOPEHUTE YCIIOBUS MO KOHKPETEH
[OroBOp MOXe f[a Ce U3BbpLIBA CamMo B MUCMeHa dopma. 3a oTMmsiHatTa umu
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- defects in the goods supplied or services provided arising from their
manufacture according to plans or specifications provided by the Buyer;

- defects in the goods supplied or services provided resulting from
unauthorized modifications, improper use or abuse, negligence, corrosion
or erosion, use contrary to the production specifications and / or the
operating and maintenance instructions.

9.3. MESSER shall not be exempt from liability if the damage to the
delivered goods or the services provided is due to poor performance of the
contract or gross negligence on the part of MESSER.

9.4. The Buyer inspects the goods or services provided immediately after
their delivery and notifies MESSER without delay of any defect found,
especially such caused during transportation. When defects of the goods
or services provided are found at a later stage, MESSER should be notified
in writing immediately after the irregularities have been established.

9.5. The deadline for claiming liability for inaccurate quantity or quality shall
be 1 month from acceptance of the delivery. In the case of claims for
deviations in quality, a protocol of analysis issued by an independent
accredited laboratory is required.

9.6. In deviation from art. 195 of the Obligations and Contracts Act, if a gas
delivery has deficiencies or does not correspond to the requested type or
quantity, MESSER shall offer a replacement delivery in the agreed volume,
or release the Buyer from the obligation to pay the purchase price. If the
replacement delivery does not comply with the contract, the Buyer may
choose between having the purchase price reduced by an amount
specified by MESSER or withdrawing the order.

9.7. When the contract is concluded for a period of more than one year, in
the event that MESSER fails to fulfill its delivery obligations more than
three times within twelve months, the Buyer has the right to terminate the
contract unilaterally by giving written notice thereof. The cases of
replacement, release from payment obligations or price reductions
pursuant to p. 9.6. shall not be taken into account. Possible unsuccessful
replacements shall also not be taken into account, as well as any cases
when the delay or change in the delivery have been insignificant or in the
interest of the Buyer.

10. LIABILITY

10.1. MESSER's liability for claims for compensation — regardless of the
legal basis, contractual or tortious — is limited to the damage of property
and health. The amount of liability for damages to property is limited to the
amount of BGN 50,000 (fifty thousand) for each damage and a total of BGN
100,000 (one hundred thousand) for each year of the contract. Any liability
for temporary business interruption is excluded, as well as for
compensation for damages, such as unrealized profits, decrease in
income, interest and other financing costs, as well as temporary inability to
use.

10.2. The limitations of liability in p. 10.1. do not apply to:

(a) causing damage intentionally or through gross negligence, malicious
omission of defects or lack of guaranteed conditions.

(b) damages from defective goods resulting in death or injury of a natural
person; damage or destruction of an item other than the defective item with
a value of not less than BGN 1,000, when the item is primarily for personal
use and has been used by the injured person for its intended purpose.

In these cases, the liability is limited to the value of the order, unless
otherwise provided by law, according to the contract with the Buyer or
another contract to which MESSER is a party.

10.3. MESSER expressly draws attention to the fact that it does not
maintain liability insurance for damages caused by defective goods,
applicable in the national security-related areas of aviation and space, as
well as the nuclear industry (excluded coverage). Therefore, any use of
MESSER gases in the mentioned industries shall be at the Buyer's own
risk and responsibility. MESSER's liability in this respect is excluded in full.
10.4. The above liability rules also apply to the actions of the legal
representatives of MESSER and the persons employed by MESSER.

11. FORCE MAJEURE

Except in the cases specified art. 306 of the Commercial Act, in case of
unforeseen events which, or the consequences of which, MESSER or its
subcontractors cannot overcome by economically reasonable means,
including, but not limited to, natural disasters, pandemics, strikes, lockouts,
political events, governmental acts, labor disputes, production obstacles
(e.g. accidents and incidents resulting from external or internal MESSER
causes) and executive orders, any obligations for delivery and acceptance
shall be suspended as long as and until such obstacles exist. In the
circumstances mentioned, MESSER shall also not be liable when the
obstacles have occurred during a delay.

12. APPLICABLE LAW AND LOCAL JURISDICTION

The law of the Republic of Bulgaria applies to the contractual relationship,
with the exception of private international law and the UN Sales Law
(CISG). All contractual or similar claims are exclusively within the
jurisdiction of the relevant court in Sofia.

13. MODIFICATION OF CONTRACT

The cancellation, amendment or supplementation of the agreed conditions
of a particular contract shall be made only in writing. For the cancellation
or invalidation of the written form, an explicit written consent is also
required.
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obescunBaHeTo Ha mUcMeHaTa ¢opMa CblO € HeoBXOAMMO WM3PUYHO MUCMEHO
cbrnacue.

II. AONBIHUTEJTHN YCNOBUA NP OCTABKN HA TA3 B IIOAPOBW CbAOBE,
BYTWUIKW, BATEPUN U NANETHU

1. TPAHCIOPT Y BOPABEHE C T'A3OBE

TpaHCnopTbT Ha rasoseTe, BkM. ByTunku, 6aTtepun, nanetu u [0aposu CbaoBe,
dpaHko pamnata Ha cknaga Ha MECEP (npousBogcTBO wunv cknapg), Kakto u
NpeBo3bT Ha NpasHuTe ByTunku, 6atepun, naneTn n 4apoBn CbAoBe A0 Cknaja Ha
MECEP ce nsBbpluBa Ha pa3HOCKM Ha KIMEHTa.

3a npaBunHOTO TOBapeHe OTroBapsl KMMEHTLbT/BOAAYBLT HA NPEBO3HOTO CPEACTBO.
Ako 6bae okasaHa MOMOLL, NpU TOBapeHeTo, TO TOBa Ce CNyyBa Ha pUCK Ha Boaaya
Ha NpeBO3HOTO CpeAcTBO. KMMeHTLT e AnbXeH Aa cnassa pasnopenbdute 3a
npeanassaHe OT NPOM3LLIECTBUS, MPUINOXNMU 3a GopaBeHe € ra3oBe 1 No-crneumanHo
3a CbxpaHeHue 1 npeso3 Ha rasose. MECEP gbpxu Ha pasnonoxeHue 3a npernes
B CBOWTE CKNagoBe CbOTBETHUTE pasnopeadu.

2. BYTUINKW, BATEPUW, OKOAPOBW CbOOBE U NMANETW NO4 HAEM

2.1. byTtunkute, Gatepuute, nanetTute U OHOApPoOBUTE CbOOBE, HapUyaHU OT TyK
HaTaTbK ,CbopbxeHus”, cobctBeHocT Ha MECEP, ce npepoctassaT Ha KynysauuTe
noa Haem camo 3a cobctBeHa ynotpeba Ha 3akyneHute ot MECEP rasoee. BesikakBa
gpyra ynotpeba e 3abpaHeHa, BKNOYMTENHO MO NpuyuHK 3a GesonacHocT. Cnep
n3npassaHe Ha Oytunkute, BaTepumTe U AAPOBUTE CbOOBE, CbLUUTE, KakTo U
naneTute, TpAbBa Aa 6bAAT BbpHaTV Ha cboTBETHMSA cknag Ha MECEP, gopu ako ca
6unu nbpBOHaYanHo TpaHcnopTupaHn Ao KynyeBaya. KynyBaubT e AnbxeH
He3abaBHO fa cbobwym B cknaga Ha MECEP 3a weTtu, BbTpeLHn 3aMbpcsaBaHus,
KaKTO M yCTaHOBEHW Nuncu Ha ByTunku, 6atepun, Ar0apoBu cbaoBe unv naneTu. 3a
[OEeNCTBUTENHO BbPHATOTO KONMYECTBO MHOTOKPATHM OMakoBku, KynyBaybT nonyyasa
MarasnHHa ©Oenexka, 6e3 obaye ToBa [Oa UMa  OTHOLWIEHME  KbM
BrnageHueTo/cobcTBEHOCTTa unm KbM CbCTOSIHMETO Ha BeluTa.
MpucBosiBAHETO/OTCKNAAABAHETO HA ChOPBXEHUATA KbM/OT CbOTBETHUS KITMEHTCKU
HOMep CTaBa Npu BbBEXAAHETO Ha faHHUTE B cMCTeMaTa 3a enekTpoHHa 0bpaboTka
Ha AaHHW.

2.2. KynyBaubT € ANbXeH Aa nasu npegajeHuTe My Bewm C rpwxka Ha gobbp
TbproBeu. HaemHuTe LeHW ce onpedensaT c ornea Ha ToBa, Ye KynyBauybT noema
pucka OT crnyyYanHu cbbuTUs u OerncTBust Ha TpeTu nuua. KynyBauybT oTroBaps 3a
yBpEeXAaHWs 1 3aMbpPCSBaHUS Ha CbOPBXEHWATa A0 BPbLUAHETO UM B Cknaga Ha
MECEP vnu go npegaBaHeTo UM Ha npeBo3sad Ha MECEP unu otopuanpaH ot Hero
npeactasuten. Ako KynyBauybT BboOLle He BbpHe OyTunku, 6atepun, AoapoBu
CbAOBE MNW NaneTu UM BbpHeE Camo YacT OT TSX, UMK M BbPHE B CbCTOSIHNE, KOETO
He Mo3BOSIsiBA Bb3CTAHOBSBAaHETO Ha rodHOCTTa UM 3a ynotpeba ¢ npvemnueu
cpefcTtea, To ToW Tpsi6a da Bb3cTaHoBM Ha MECEP 75 % ot pasxoaute 3a
HabaBsiHe Ha HOBM CbOPBXEHUS OT ChLUMS BUA, CbOTBETHO 4aCTU OT TSX, OCBEH aKo
He pokaxe y6eamtenHo Ha MECEP, ye Bb3HUKHanaTa LeTa € 3Ha4MTesniHo no-marska.
AKO KNMEeHTBLT u3nagHe B 3abaBa CbC 3annallaHeTo Ha obe3LeTeHeTo 3a BpeauTe,
ce npunara cCboTBETHO Touka | 4.2. Ako nuncuTte, yBpexaaHusta n 3ambpcsaBaHusiTa
ca NpuYMHeHn oT TpeTo nuue, KynyeBaubT MoXe Aa npeteHaupa obesspena OT Hero
0o pasmepa, B konto KynyBaubT oTroBapsi npeg MECEP.

2.3. 3a HaemuTe Ha cbopbxeHustTa MECEP HauucnsiBa nNpunoXxvmute CTaBKu,
CbracHo akTyanHaTta cu ueHosa nucta. MECEP vma npaBo ga nsvckea 3annawiaHe
Ha HAaeMHWUTE TaKCK C MecevHUn hakTypu.

2.4. 3a pa ce npeanasu oT €BEHTYamnHW Bpeau OT Bb3MOXHU NUMCK, YBPEXAaHWs U
3ambpcsABaHUs Ha ByTunku, 6atepun, aroaposu cbaose u nanetn, MECEP moxe aa
Ha4YMCnM Ha KNMeHTa Npu 3asiBkaTa uUnu No-KbCHO NpeBaHTUBHA NapuyHa rapaHums B
pa3mep Ha o 75 % oT pa3xoauTe 3a HabaBsiHe Ha HOBW ByTunku, 6atepun, Aroaposu
Cb0BE UMY NaneTu oT CbLluns BUA,.

2.5. Ako KynyBaybT He 3Hae MeCTOHaxXOXAeHWeTo Ha ByTunku, 6atepum, Aroaposu
CbJ0BE MUNW NaneTu, Toi Moxe Aa Aenosupa rapaHums npu MECEP po ussicHsisaHe
Ha MECTOHaXOXOEHMNETO Ha CbOPBXEHMSATA, 3a Aa u3berHe nNo-HaTaTbWHN HAEMHU
nnawaHunsi. AKo rapaHuusi 3a CbOpbXeHUsiTa Beve e buna BHeceHa, e JOCTaTbyHO
NUCMEHOTO M3siBNeHne Ha KynyBaya, 4e € B HEeM3BECTHOCT OTHOCHO TSAXHOTO
MEeCTOHaxXOoXaeHMe.

2.6. Cnep BpblyaHe Ha bytunkuTe, 6atepunTe, A0apoBUTE CbAOBE UMU NanetTuTe B
cknaga Ha MECEP, KynysaybT nonyyaBa ob6paTHO nnaTeHaTta 3a Tsix rapaHuusi 6e3
nnxBa, KaTo ce npucnagHat Bb3HukHanute 3a MECEP pasxoaun 3a HabaBsHe Ha
3amecTBaly GYTUMKM KM NaneTu, OTCTpaHsBaHe Ha LWEeTU Unu 3ambpcsiBaHns. Ako
KynyBaybT He BbpHE CbOPBXEHUSTA, 32 KOUTO € BHECHI rapaHumsita, B Cpok oT 1
rogvHa oT 3annawaHeTo Ha rapaHuusata, MECEP okoHuyaTenHo npuaobusa
rapaHumsita kato obesLieTeHne. Ako genosupaHara ot Kynysaya rapaHuus Bb3nuaa
Ha no-manko oT 75 % oT pa3xoauTe 3a HabaBsiHe Ha HoBM OyTwunkun, Gatepun,
O1apoBu cbaoBe unu nanetu ot cblums Bua, MECEP moxe pa npeteHavpa
OOMbIHUTENHO pasnukaTa a0 75 % oT CTOMHOCTTa Ha HOBOMPOW3BEAEHN U 3aKyNeHN
CbOPBXEHMUS.

2.7. KynyBaybT He MOXe [a ynpaxHsiBa NpaBo Ha 3agbpxaHe cnpsmo 6yTunkute,
B6aTepunTe, AroapoBute cbaose u nanetute Ha MECEP.

3. PEKNAMALMI

3.1. KynyBaubT TpsibBa Aa npoBepy BEpPHOCTTAa Ha MOCOYEHWUS B [OCTaBHUTE
OOKYMEHTU Opon KoHTelHepu (OyTunku, Gatepun, nanety u Ap.) Nog Haem.
Bb3paxeHusi ce nogaBaT NMMCMEHO B paMKuUTe Ha edHa cegmuua oT nosflyvyaBaHe Ha
nocrtaBkaTa. B npoTuBeH cnyyar konuyecteaTa ce cumtaT 3a NpusHaTu.

3.2. KynyBaubT cnegBa f[a Bb3pa3n 3a BCUYKM HegocTaTbUM  MUCMEHO.
PeknamupaHute goctaBku TpsibBa Aa 6baaTt BbpHaTM B Cknaga Ha AocTaByMka.
PeknamvpaHute ©OyTunku, AroapoBu cbaoBe n Gatepum TpsibBa ga 6baaTt sicHO
o603HaveHu.

3.3. lMpu HecbOTBETCTBALLO Ha JoroBopa npedocTaBsiHe Ha OyTunku, Gatepum,
[10apoBu CbAOBE U NaneTu NoA Haem, ce npunarat cboTBETHO Touku 1.9.6. 1 1.9.7.

Crtp.4015

Il. ADDITIONAL REQUIREMENTS TO THE DELIVERIES OF GAS IN
DEWAR CONTAINERS, CYLINDERS, BUNDLES AND PALLETS

1. TRANSPORT AND HANDLING OF GASES

The transport of gases, incl. cylinders, bundles, pallets and dewar
containers, ex- MESSER's plant (production or warehouse), as well as the
transport of empty cylinders, bundles, pallets and dewar containers to
MESSER's plant is carried out at the expense of the Buyer.

The Buyer/vehicle driver is responsible for the proper loading. If assistance
is provided during loading, it is done at the risk of the vehicle driver. The
Buyer is obliged to comply with the accident prevention provisions
applicable to the handling of gases and in particular to the storage and
transport of gases. MESSER shall keep the relevant provisions available
for review in its locations.

2. RENT OF CYLINDERS, BUNDLES, DEWAR CONTAINERS AND
PALLETS

2.1. Cylinders, bundles, pallets and dewar containers, hereinafter referred
to as "containers", owned by MESSER, are provided to the Buyers on
rental basis exclusively for use with the gases purchased from MESSER.
Any other use is prohibited, including use for safety reasons. After
emptying, the cylinders, bundles and dewar containers, as well as the
pallets, must be returned to the respective MESSER plant, even if they
were originally transported to the Buyer. The Buyer is obliged to
immediately notify MESSER’s plant of any damages, internal
contamination, as well as any missing cylinders, bundles, dewar containers
or pallets. The Buyer receives a delivery note for the actual number of
containers returned. However, this is not related to the
possession/ownership or condition of the items. Assigning containers to,
or deducting them from the respective customer profile takes place when
the data is entered into the electronic processing system.

2.2. The Buyer is obliged to keep the containers handed over to him with
due care. The rental prices are determined in view of the fact that the Buyer
assumes the risk of accidents and actions of third parties. The Buyer is
responsible for any damage and contamination of the containers until they
are returned to MESSER’s plant or until they are handed over to a
MESSER carrier or its authorized representative. If the Buyer fails to return
the cylinders, bundles, dewar containers or pallets, or returns only a part
of them, or returns them in a state which makes it impossible to restore
them to a working condition by acceptable measures, he must cover 75 %
of the costs of procuring new containers of the same type, respectively
parts thereof, unless he proves conclusively to MESSER, that the damage
that occurred is significantly smaller. If the Buyer is late in paying the
compensation for the damages, point | 4.2 shall apply accordingly. If the
losses, damages and contamination are caused by a third party, the Buyer
may claim compensation from the third party up to the extent he is liable
to MESSER.

2.3. For the rent of the containers, MESSER charges the applicable rates
according to the current price list. MESSER has the right to collect rental
fees by means of monthly invoices.

2.4. In order to protect itself against possible losses, damages and
contamination of cylinders, bundles, dewar containers and pallets, at the
time of the order or later MESSER may charge a preventive cash
guarantee to the Buyer amounting to up to 75% of the cost of obtaining
new cylinders, bundles, dewar containers or pallets of the same type.

2.5. If the Buyer is not aware of the location of cylinders, bundles, dewar
containers or pallets, he may deposit a guarantee with MESSER until the
location of the equipment is clarified in order to avoid further rental
payments. If a guarantee for the containers has already been paid, a
written statement from the Buyer that he is not aware of their location is
sufficient.

2.6. After returning the cylinders, bundles, dewar containers or pallets to
the MESSER plant, the Buyer receives a refund of the guarantee paid for
them without interest, minus the costs incurred by MESSER for obtaining
replacement cylinders and pallets, removing damages or contamination. If
the Buyer fails to return the containers for which he has paid the guarantee
within 1 year of the payment, MESSER shall be entitled to acquire the
guarantee as compensation. If the guarantee deposited by the Buyer
amounts to less than 75% of the cost of obtaining new cylinders, bundles,
dewar containers or pallets of the same type, MESSER may additionally
claim the difference of up to 75% of the value of newly produced and
purchased containers.

2.7. The Buyer may not withhold MESSER’s cylinders, bundles, dewar
containers and pallets.

3. CLAIMS

3.1. The Buyer must check the number of the rented containers (cylinders,
bundles, pallets, etc.) specified in the delivery documents. Objections shall
be submitted in writing within one week of receipt of delivery. Otherwise,
the quantities shall be considered accepted.

3.2. The Buyer should submit any claims for defects in writing. Defective
deliveries must be returned to MESSER’s plant. The defective cylinders,
dewar vessels and bundles must be clearly marked.

3.3. In case of provision of non-compliant cylinders, bundles, dewar
containers and pallets, points 1.9.6. and 1.9.7 shall apply accordingly.
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1. QOMBAHUTENHN N3NCKBAHNA MNP OOCTABKA HA TEYHW MNPOOYKTU C
ABTOLMCTEPHN

1. TPA®UK HA JOCTABKUTE

[ocTtaBknTe ce M3BbpPLIBAT B paMKkuTe Ha ceaMuudHust rpacdpmk Ha MECEP. [o
YeTBbPTBbKA, Npeaxoxaall ceamuuata Ha foctaBkaTa, KynyBaubT TpsibBa Aa
cbrnacyBa AaTaTta Ha JocTaBkaTa UMM Ja moucka AocTaBka Ha Apyra gata fo
rpadvka. B npotuBeH cnyyan goctaBkaTa ce u3BbpluBa Ha onpegeneHa ot MECEP
[arta unu 3agbmkeHMeTo 3a focTaBka ce noracsiea, kato v B Aata cnyyas MECEP
yBegomsaBa KynyBaya nucmeHo. 3a Bcsika [oCTaBka Ce HauucnsiBa akTyanHusT
pa3mep Takca A[JP n Ton Takca.

2. CUCTEMW 3A NBMEPBAHE OT PA3CTOAHWE (TEJIEMETPUA)

[okonkoTo pe3epBoapute ca 060pyABaHM CbC CUCTEMM 3a U3MEPBAHE Ha HMBaTa OT
pasctosiHne, MECEP n3pnyHo obpblia BHUMaHUE, Ye ce Kacae M3KIIoYUTENHO 3a
CUCTEMU 3a TeKyLL, MOHWUTOPUHI, KOUTO CryXaT 3a ONTUMU3MPaHe Ha HanuyHoCcTUTE
Ha NpPoAyKTUTE M NIaHUPaHETO Ha MapLUPYTUTE U B HAKaKbB Cryyai He rapaHTupaTt
CBOEBPEMEHHOTO 3apexaaHe Ha pesepBoapuTte. OTroBOpHOCTTa 3a criefeHeTo Ha
JatymumnTe 3a HUMBO Ha TEYHOCTTa B pe3epBoapuTe, KakTo U CBOEBPEMEHHOTO
nofjaBaHe Ha 3asiBKM ocTaBa nopaau ToBa u3usano 3a Kynyesaya. MECEP He Hocu
HWKaKBa OTrOBOPHOCT 3a KOCBEHW Bpeaw, NpUYMHeHu oT npobnemu B pabotata Ha
cUcTEMUTE 3a U3MEPBaHE OT Pa3CTOsIHME.

IV. CbOTBETCTBUE

Mo oTHOLLEHME Ha TLProBCKUTE CU MapTHLOPU cu, Mecep e paspaboTun v npunara
ETnyeH kofekc Ha GUsHec napTHLOPA, KOWUTO OMNpeaens cTaHAapTU3MpaHu, rmobanHo
06BBbP3BaLLY HACOKM 3@ BCUYKM BU3HEC NapTHLOPW, OCHOBAHW Ha AeceTTe NpuHuMna
Ha nobanHua goroBop Ha OOH, kouto ce dokycupaT Bbpxy MexayHapoaHo
npusHaTUTe CTaHOapTV 3a NpaBaTa Ha YoBeka, TPyAOBUTE CTaHAAPTU, Orna3BaHeTo
Ha okonHaTa cpefa u 6opbata ¢ kopynuusiTa.

OT TbproBCkUsi MapTHLOP CEe OYakBa fa ce npuabpxa KbM MPUHLMNUTE Ha
mo6anHus gorosop Ha OOH 1 aa uanckea CbLOTO OT CBOMTE NOAU3NBIHUTENM, Aa
He Tonepupa HUKakBu POPMU Ha MOAKYMM URK KOpynuus, fa cna3sa 3abpaHuTe 3a
[eTCKU U NpuHyauTeneH Tpyd, Aa 3aliMTaBa npaBaTta Ha Cry>XuTenuTe Cu 1 onassa
okonHata cpepa. B cnyyail, ye TbpProBCKMST MbPTHLOP M3BBLPLIM CbLLECTBEHO
HapyLleHWe Ha ropen3bpoeHUTe MPUHLMMKN U He MpeanpueMe KopurMpaiwiym Mepku
BbMNpekn HactosiBaHeTo Ha MECEP, MECEP vnma npaBo ga npekpaTu goroBopa
n/wnu aHynupa nopbykata 6e3 ToBa Aa 3acerHe Apyrv HeErosu npaea.

Ctp. 5015

Ill. ADDITIONAL REQUIREMENTS TO THE DELIVERY OF LIQUID
PRODUCTS IN TANK TRUCKS

1. SCHEDULE OF DELIVERIES

Deliveries are made within the weekly delivery schedule of MESSER. By
the Thursday preceding the week of delivery, the Buyer must accept the
date of delivery or request delivery on another date of the schedule.
Otherwise, delivery is made on a date specified by MESSER or the delivery
obligation is settled, for which MESSER notifies the Buyer in writing. For
each delivery, the current ADR fee and toll fee shall be charged.

2. REMOTE MEASUREMENT SYSTEM (TELEMETRY)

Insofar as the storage tanks are equipped with remote measurement
systems, MESSER explicitly draws attention to the fact that this is
exclusively used for current monitoring in order to optimize product
availability and route planning and does not guarantee the timely refilling
of the storage tanks. The timely submission of delivery orders remains
therefore entirely an obligation of the Buyer. MESSER shall not bear any
responsibility for indirect damages caused by problems in the operation of
the remote measurement systems.

IV. COMPLIANCE

In relation to its business partners, Messer has developed and
implemented a Code of Conduct for Business Partners, which sets
standardized, globally binding guidelines for all business partners, based
on the ten principles of the UN Global Compact, which focus on
internationally recognized human rights standards, labor standards,
environmental protection and anti-corruption.

The business partner is expected to adhere to the principles of the UN
Global Compact and to demand the same from its subcontractors, not to
tolerate any form of bribery or corruption, to comply with the prohibitions
on child and forced labor, to protect the rights of its employees and to
protect the environment. In the event that the business partner commits a
material violation of the above principles and does not take corrective
measures despite the insistence of MESSER, MESSER has the right to
terminate the contract and/or cancel the order without prejudice to its other
rights.
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https://www.messer.bg/documents/2227903/2397853/Business+Partner+Code+of+Conduct+BG.pdf/78d36be9-c490-f10f-6ce0-10197b81e3d3?t=1698061371697
https://corporate.messergroup.com/documents/20127/3770281/BR_CodeofConductBusiness_EN.pdf/77739307-85bb-b47f-8514-a55c2f285ec8?t=1697809787752

